
PER PRIMERA VOLTA EN LA HISTÒRIA 

Països Catalans, Rugbi Club « 
Aquí s'està fent un entrenament 

pel dia vint-i-u, dimecres que 
ve, ja que hi haurà, per primera vega-
da en la història de l'esport català, una 
selecció dels Països Catalans, de rug-
bi, que s'enfrontarà a l'equip de l'exèr-
cit francès». 

Efectivament, tal com d'aquesta for-
ma explica Jordi Pujol, fill de l 'Hono-
rable Jordi Pujol , pare, just una set-
mana abans de la històrica data, el 
camp de rugbi de la Fuixarda, a Mont-
juïc, va dur-se a terme el matx d'en-
trenament per a poder perfilar la pri-
mera selecció dels Països Catalans, el 
primer equip que sota aquesta denomi-
nació s'enfronta a una altra selecció es-
trangera. L'esport que ha tingut l 'ho-
nor d'encetar aquest full en blanc i 
pendent de la història és el rugbi, ja 
que, tot i que al Principat no és una 
modalitat que desperti l'interès de les 
masses, sí que, a l'estat veí, França, les 
competicions de rugbi són seguides 
amb un interès semblant al britànic, 
pares d'aquest joc. Una bona ocasió, 
doncs, perquè Catalunya Nord, inse-
rida dins l 'àmbit esportiu gal, pugui 
formar, junt amb representants de Ca-
talunya i del País Valencià —de les Illes 
no, ja que no hi ha practicants de rug-
bi del mateix nivell—, un conjunt es-
portiu que englobi el que culturalment 
és una realitat. 

Jordi Pujol, quinze anys jugador del 
F.C. Barcelona, abans que l'entitat dis-
solgués la secció, comenta les raons de 
la seva presència a l'estadi de la Fui-
xarda: «Primer, perquè el rugbi és un 
esport que m'agrada i, segon i molt 
més important, perquè Catalunya 
Nord i Catalunya Sud poden ser uni-
des per primera vegada sota uns ma-
teixos colors». 

Dimecres, vint-i-u d'octubre, a Per-
pinyà, lloc on es disputa el partit, TV3 
hi serà present per a retransmetre les 
evolucions de la bimba ovalada, mal-
grat que a Catalunya primarà la re-
transmissió que el F. C. Barcelona pro-
tagonitzarà futbolísticament, ja que hi 
ha jornada europea de futbol. No obs-
tant això, la televisió autonòmica s 'ha 
compromès a tractar l'esdeveniment de 
Perpinyà amb la importància que li 
pertoca, i hi ha previst, ja que no ofe-
rir l 'encontre sencer, sí anar enllaçant 
amb Catalunya Nord al llarg dels vui-
tanta minuts que dura el matx. És in-
dubtable que la presència de TV3 sig-
nifica, quant a propagació del partit de 

Dimecres es disputa a 
Perpinyà un partit de rugbi 

en el qual, per primera volta, 
un conjunt esportiu 

defensarà els colors dels 
Països Catalans. De l'estat 
espanyol estant, es podrà 

seguir per TV3. 

Eduard Company i Fonts 

» 
Barcelonista de Perpinyà i una de les 
ànimes del rugbi a la Catalunya Nord, 
comenta, sobre el contrincant de la se-
lecció dels Països Catalans, que «és un 
conjunt temible, ja que els seus juga-
dors no aniran a disputar un senzill 
matx amistós, sinó que se'l prendran 
com si es tractés d'alta competició, per-
què pertanyen a un equip que ha de 
mantenir una bona reputació». 

Alain Cànovas, un dels destacats ju-
gadors de la Catalunya Nord i per tant 
bon coneixedor de l 'esquadra del Ba-

Pre-selecció de l'equip de rugbi dels Països Catalans, la primera selecció nacional en la histò-
ria de l'esport del nostre àmbit. 

rugbi, una empenta remarcable. Clau 
d'èxit, fins i tot. 

L'equip escollit per a servir de con-
trincant a la selecció dels Països Cata-
lans ha estat el Bataillon de Joinville, 
un conjunt de l'estat francès que poca 
cosa té a envejar a la seva selecció A 
—l'equip poderós que juga cada any 
el trofeu de Les Cinc Nacions—. Con-
cretament, el Bataillon de Joinville és 
un apartat de l'exèrcit gal on totes les 
figures esportives, qualsevol que sigui 
l'especialitat que practiquin, van a fer 
el servei militar. Aquí disposen de con-
dicions favorables per a no interrom-
pre la seva carrera. Al Bataillon de 
Joinville hi ha, doncs, tots els jugadors 
de rugbi destacats de l'estat veí en edat 
reglamentària de rebre instrucció mi-
litar. 

Jaume Roure, president de la Penys 

LctüLuxi, contra ta qual s enirontara com 
a integrant de la selecció, comenta que, 
«sobre el paper, ells són millors, i hau-
rien de guanyar-nos, però això no pot 
dir-se mai». 

Malgrat la diferència de popularitat 
que l 'esport del rugbi té entre Catalu-
nya i França, cal recordar que és una 
especialitat totalment amateur, tant a 
casa nostra com a l'estat veí. Inclús en 
els països saxons, on el rugbi, paral·le-
lament amb el futbol, és un dels esports 
de masses, posseeix un caràcter propi 
que, alhora que el distingeix, no per-
met que els seus practicants en puguin 
viure, com passa en moltes altres espe-
cialitats. 

Joan Vidiella, vice-president de la 
Federació Catalana de Rugbi, explica 
que es tracta d 'un esport «menys peri-
llós que el futbol, ja que té una noble-
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sa que no existeix en altres competi-
cions. Potser és que, com que no s'hi 
guanyen diners, la gent hi juga perquè 
realment hi ha una afició, i s'acostu-
men a prendre's els partits com a en-
contres i no com a guerres». 

Repassant les particularitats del rug-
bi, cal assenyalar que el fet que s'hagi 
utilitzat aquest esport per formar-ne la 
primera selecció dels Països Catalans 
no és una circumstància tan fortuïta 
com d'un bon principi pugui semblar. 
A part de la seva popularitat a Catalu-
nya Nord, cal tenir en compte que el 
rugbi, al Principat, té uns seguidors 
que, tot i que amb un nombre poc ele-
vat, són vertaders fanàtics de l'especia-
litat, com ho demostra que la Federa-
ció Catalana de Rugbi existís ja abans 

que l'espanyola i que ambdues es for-
messin a principis dels anys vint. Per 
tant, si bé la idea de la selecció dels Paï-
sos Catalans és inèdita en la història de 
l'esport, no ho és la formació d'un 
equip nacional català, que ja va jugar 
el seu primer partit l'any 1923. Per 
això, fa temps que la indumentària de 
l'equip nacional de Catalunya és de co-
lor gris brillant, la samarreta, i blaus 
els pantalons. 

El disseny per a la selecció dels Paï-
sos Catalans estarà compost per samar-
reta blanca, amb l'escut de l'encara no 
prou conegut del Comitè Olímpic Ca-
talà, i dels pantalons igualment blaus. 

Des del nord 
Jaume Roure ens explica: «El rug-

bi, a Perpinyà, vindria a ser el que aquí 

és el Barça. Un fenomen rar amb el qual 
s'identifica tota la població. Si l'equip 
guanya, l'endemà tothom és content, 
però si perd, hi ha com un sentiment 
de decepció col·lectiu, com passa a 
Barcelona quan juga el Barça. Però, a 
més, succeeix una altra cosa, i és que, 
si veniu a Perpinyà, al camp de rugbi, 
no veureu ni una sola bandera; però és 
que ni una. En canvi, quan l'equip ha 
de jugar a fora, quan va a Tolosa, a 
Lorda..., aleshores els aficionats que 
l'acompanyen, que poden ser de deu a 
quinze mil —una quantitat importan-
tíssima, d'acord amb el que és Perpi-
nyà—, duen tots la bandera catalana. 
És un símbol que els identifica i que, 
pel que sembla, necessita la gent quan 
surt del país». 

Els jugadors de la Catalunya Nord, 
com que no són seleccionats per l'equip 
A de França, troben en la recent crea-
da selecció dels Països Catalans una 
possibilitat de jugar partits internacio-
nals que, d'altra forma, no podrien, 
per les raons que sigui, accedir-hi. Per-
què cal pensar que el paral·lelisme que 
s'establiria en cas que la situació fos in-
versa, i sempre respectant les distàn-
cies, seria que, en futbol, la selecció ca-
talana s'enfrontés al Nou Camp a la 
selecció de l'estat, o sigui, l'espanyola. 
Amb tot el que de proselitisme de la 
idea de Països Catalans aniria implícit 
en l'esmentada i imaginària situació. 
Aquest és, aproximadament, l'efecte 
que pot causar l'encontre sobre l'ha-
bitant de l'estat francès que pertany a 
la Catalunya Nord. 

D'acord amb els plantejaments ex-
posats, una altra qüestió que cal me-
surar és quin serà el comportament del 
públic, la quantitat que anirà a l'esta-
di i quin partit prendran en relació a 
les dues seleccions contrincants. 

Alain Cànovas afirma que «aniran 
a favor nostre, segur, ja que quasi la 
meitat dels jugadors serem d'allí, i la 
gent es posarà de la nostra banda. A 
més, que nosaltres farem que els juga-
dors d'aquí, del Sud, s'integrin dins 
l'equip sense cap dificultat». 

«i,El públic? Un altre enigma... 
—diu Jaume Roure—. És que és d'ara 
que comença a parlar-se de Països Ca-
talans, a Perpinyà, i la gent comença 
a reaccionar; molts ho accepten, enca-
ra que no vegin la idea amb gaire en-
tusiasme. És, per tant, un altre enig-
ma, i serà curiós de veure». 

Aquest encontre, tanmateix, no es 
vol un esdeveniment aïllat dins del món 
del rugbi. Si més no, hi ha la voluntat 
que cada any es vagin alternant partits 
de la selecció dels Països Catalans a 
Perpinyà i a Barcelona, competint sem-
pre contra seleccions de renom. • 
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